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B Kurae 6acuu U.A. KpbelaoBa monb3yoTcs 10-
CTaTOYHO LIMPOKON M3BECTHOCThIO, UX 3HAIOT U
JIIOOSIT HE TOJAbKO crenuajaucTbl. O0 3TOM MOXHO
CYIUTDh YK€ MO0 KOJMYECTBY uX uznanui. Ilo nan-
HBIM caiiTa Bcekurtaiickoro 6M061M0TEUHO-CITpaBoOy-
HOTO €01032', Ha KNTACKOM S3BbIKE ceifuac nMeeTcsd
He mMeHee 300 oTHeIbHBIX U3HaHUN ero N30paHHbBIX
OaceH U 33 MOJHBIX COOpPaHMSI, B KOTOPBIX MTPEACTaB-
JieHbl Bce 198 GaceH, pa3nesieHHble CAMUM TTO2TOM
Ha JeBSATh KHUT (a TaK3Ke — B pAJie OTUX U3TaHUN —
He BKJIIOYEHHBIE M B IeBSITh KHUT OaCHU — paHHMUeE,
myToyHsle U ap.2). [lo HamMM noacyeram, Hal Ie-
peBogamu 6aceH KpolioBa B Kurtae B pazHoe BpeMst
TPYAUIVCH He MeHee 64 TTepeBOIYMKOB, a 15 U3 HUX
nepeBesid BCe AeBITh KHUT “KaHOHMUYECKOro” co-
OpaHus ero 6aceH. Llenb maHHOI cTaThu — IaTh 00-
1Iee npejacTaBjieHue o Haubojee BaXXHbIX, HA Halll
B3TJISI I, KUTAMCKUX MepeBoJax U mepeBogunKax
KpbloBa, MOCKOJIIBLKY 3Ta CTOPOHA pelLeNIUA TBOP-
yecTBa BEJIMKOI'o pycckoro 6acHonucua B Poccuu
NpaKTUYECKU HEeM3BeCTHA (U CIeMaJibHO He U3Y-
Yyajach: HEKOTOpbIE IIEPBOHAYAIbHBIE CBEACHUS CO-
OpaHBI JIUIIb B IBYX MyOJINKALIMSIX TOCIESIHUX JIET
(em.: [2]; [3]).

IlepBoie kuTaiickue nepesoabl baceH KprlioBa mo-
aBuanch oosee 120 et Ha3an. B mranxaiickoil raszere
“MexayHapoaHoe o6o3penue” (“JiE/A#”), koropyio
U3aBajy MPOIOBEAHUK aMepPUKAHCKON METOIUCT-
ckoit nepksu JIunb JIsuxu (Young John Allen, 1836—
1907) u ero xuTaiickuit momomHuK 2KoH TUHCION,
B HOMepax 3a Aekadpb 1899 1. u maii 1890 r. mosiBMIUCH
Tpu 6acHu Kpbiiosa: “Cobaubst apyxoa”, “Illyka” u
“JIncuna n Cypok” (mmepeBoIbl ObIJIM CIAeaHbl B IIPO3€
C aHIVIMIACKOrO s13bIKa, cM. 0 HUX: [4]; [3, ¢. 100]). Kak
B CBOE BPEM$ BIIEPBbIE OTMETWII AMH?, 3TO ObLIU IEp-

VT EHIES % &S (“Loanbro TymyryaHb HaHbKAO
LI3BICIOHB JITHBMOH ), pecypc 6a3upyeTcs B ipoBuHIUM ['yaH-
nyH; cM.: http://www.ucdrs.superlib.net (nata o6pateHust: 10 urosst
2021 r.). [To naHHBIM TOTO Xe pecypca, B KUTAaUCKMX XKypHasax Ha-
xonuTcst 6osee 350 myGmKaiuii, rue peub uaet o 6bacHsx Kpeuiosa
(Bompocy 00 n3yueHuu ero 6aceH B Kurtae OyaeT ImocBsiiieHa Hala
clieylolas CTaThbs).

2 B TpeTheM TOME M3HAaHHOTrO B 1945—1946 rr. monHoro codpa-
Husl counHeHuit Kppinosa [1], KOTOpBIM MOJIb30BaJINCh MHO-
rue KUuTalickue nmepeBOAYMKY, MOce NeBITH KHUT aBTOPCKOTO
cobpanus 6aceH (198 TekcToB) MoMeleHbl pasnenanl “bacHu,
He Bowleninue B 1eBsiTh KHUT” (8 TekcToB), “llyrouHbie 6acHu”
(3 Texcta) u “bacHu, npunuceiBaeMbie KpblioBy” (7 TEKCTOB).

3 Kuraiickuii 1uTepaTop, ydeHbli u nepesonuuk Lsaus CUHIYHD
(ERAHE, 1900—1977), nucaBimunii nox nceaoHuMomM Aun (i 52),
COCTaBUTEJIb COOPHUKA MEPEBONOB PYCCKOM JTUTEPATYPhI O3/~
Hux jJeT nuHactuu LuH [5].
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BbIE NepeBeeHHble B KuTae nmpousseneHns pyccKoit
nureparypsi [5]4.

IlepBrIii cTUXOTBOPHBIM nepeBon bacHu KprlioBa
nosiBuics B 1925 r.: 1o 6bli1a 6acHs “/1yo u Tpocty”,
koTopyo nepesen Jlu bunuxu (ZEF ), cocTaBu-
TeJIb U TiepeBoAYMK cOopHuKa “Pycckas kinaccuka”,
usganHoro Ilanxaiickoii 6ubnuorekoir “SAnyn”>.
[TepeBoj BBHIMOJIHEH HA COBPEMEHHOM Pa3roBOPHOM
KUTANCKOM $3bIKE C YITPOIIEHHON CUCTEMOU 3anucu
(baiixya), npu 3ToM Jlu BuH4YX1 BocIionb30BaCcs
(bopMoit KkuTaickoro CBOOOIHOr0 CTHXa, B KOTOPOM
CTPOKU Pa3inyvaroTcs 1o KOJUUECTBY CIOTOB (Mepo-
r1UdOB) U TUIIb HEKOTOPbIE CTPOKU 3apu(MOBaHbI,
a HEKOTOpbIe ocTaroTcs1 6e3 pudMbl. BoT, Harpumep,
nociaenHue yeThipe ctuxa 6acHu “Iyd u TpocTp™:

ByuiyeT BeTp, yIBOWJ CUJIBI OH,

Bapesen u BbIpBaJl ¢ KOpHEM BOH

Toro, kTO HebGecam T1aBOIi CBOEl KacaJics

U B oGactu TeHei narorw ynupaicd [1, c. 9].

ITepeBon JIu buHuxu:

RABHBENT 3 —— R RE B AR
JRIEHL, GG BT,

R SR — IR T,

THR LI AR S, o

B 3TUX cTUXaX MOC/IEN0BATENLHO BbIAEPKaHA OJHA
pudma: “@y” (fk — magats), “uxy” (ff — xutp), “ay”
(4 — BeIpBaTD), “m1y” (H — nepeso). B npyrux ctu-
XaX MEPEBOA TOXE BCTPEYAIOTCA PUDPMYIOLIUECS
OKOHYAHWSI, HO JaJIEKO HE BO BCEX.

IlepeBon JIu BuH4YXu — He TOJIBKO MEPBbIN CTU-
XOTBOPHBIN nepeBoj oaHOI U3 6aceH KpbiioBa, HO
1 BOOOIIIE MepBhIil TIepeBoa ero 6acHMU, cAeJaHHbII
¢ sI3bIKa opuruHaga. M aTo nocieagHuii nepeBon
u3 Kpsinosa, mosgBuBmmiics no ocnopanus KHP, T.e.
BILIOTH 10 1949 1., HAa MPOTSI>KEHUU ABYX ACCSATKOB U
0oJiee JieT, pyccKuii OacHomUcel He 3aMHTEePECOBa
HU OJTHOTO U3 KUTANUCKUX nepeBonYnKoB. Takas cu-
Tyalusd oObsICHMUMA: B TO HECIIOKOMHOE BpeMs KHU-
Tal1lbl UHTEPECOBAJIMCH MPEX/IE BCETO PaluKaJIbHbI-
MU T10 1YXY IPOU3BEAECHUSI MU O PEBOJIIOLIMU U BOWHE.
bacuu KprsiioBa B To BpeMsi, BEpOSITHO, Ka3aJIUCh
CJIMIIIKOM YMEPEHHBIMU.

4 UsBecTHblii nepeson “Kanuranckoii nouku” A.C. TlymkuHa,
CII€JIAHHBIN C SIMOHCKOTO S3bIKa W BbILIEAIINIA OTAEAbHONM KHUTOM,
nosiBuics mo3nHee — B 1903 . (eM., Hampumep: [6, ¢. 126], [7, c. 378]).

> Kpsutos U.A. [1y6 u Tpocts [ 5775] // Pycckas kiaccuka.
Tom 1 [P 443 5%5—%E] / lepeson u penakuus Jlu Bunuxu.
Ilanxait: [anxatickas oudauoreka “Amnyn”, 1925. C. 4 (Ha KuT. 513.).
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ITocne 1949 r. mepBbIMU NEpEeBOJUMKAMHU U TIOMY-
JnsipusaTopaMu TBopuecTtBa KprlyioBa ctanu MaHxait
(B, 1916—1980)° u ¥V Sdub (R, 1918—2010)’.

B 1950 r. B nepeBone MaHXxas BblllJia HAyYHO-T0-
nyaspHas kHura C.H. lypeiiuna o KpeijoBe, Ha-
nucanHas K 100-netuto co n1H4g ero cmeptu (1944)8.
KHura HeGosbIIasi, HO UMEHHO IO Hell KUTaIlbl
BIIEpBbIC TTOJYUYUJIN OO0Ilee MpencTaBAeHHUE O KU3-
HU ¥ TBOpUYECTBe OacHomuciia. Yepes rom, B ampene
1951 r., Beilio nepBoe B Kurae otnenbHOe U3gaHue
6acen Kpoinosa’. B Hem 66110 20 6aceH, KOTOpbIE
MbsHxali repeBes Npo30il ¢ si3bika opuruHaaa. Obde
KHUTHY ObLIM BbimyIieHbl B LllaHxae n3gaTeabcTBOM
“Onoxa”, B To BpeMs nmogunHsgBmuMcs TACC (Tene-
rpa¢Homy areHTcTBY CoBeTckoro Cotosa). B nekadpe
1952 r. oHO OBIJIO 6€3BO3ME3HO TEePEeaaHO MpaBu-
teabcTBY KHP. B Mmapte 1953 1. B TOM ke u3naresib-
cTBe “Oroxa” (HO Tenepb NOAYMHEHHOM [ J1aBHOMY
rocygapctBeHHoMYy yrpaBiaeHno KHP o nemam me-
YyaTu U U31aTeIbCTB) BbIIIE] HOBBIN COOPHUK OaceH
KpriioBa B nepeBogax MaHxasi, U B HEM OBLJIO yKe
84 GacHU. DTN KHUTU IOJOXMUJIN XOpolllee Hayajio
g monyasipu3auuu TBopuecTBa Kpriiosa B Kutae.
B 1981 r., uepes roa nocie cmepTu MaHxasi, B maMsTh
0 mepeBOAYMKe IMaHxalickoe mu3nareibcTBo “Illa-
OHSIHBb 3pTYH” (“IlogpocTKU U AeTU”) BHIIIYCTUIIO
HOBOe cobpaHue nepeBeeHHbIX UM 0aceH Kpblio-
Ba (B HEM 64 GacHU U3 84-X, UMEIOLIMXCS B U3JaHUU

1953 1., u 27 GaceH, nepeBeAeHHBIX UM MO3IHEE).

V fIHb nepBBIM OCYIIECTBUII NEPEBOI Bcex DaceH
Kprbiiosa. B 1954 1. k 110-neTtuto co gHs1 cMepTH Oac-
HoMmucla B 1aHxalckoM uzaaresibcTBe “CUHBBOHBU”
(“HoBast xynoxecTBeHHas JUTeparypa’) BILIE COOp-
HUK, BKJIIOYABIINI BCe NE€BSATH KHUT €ro 6aceH B Iie-
peBonax ¥ Aus (198 TekcToOB), a KpOME TOTO, TPU €TO

¢ Hacrosimee umst — Usnb Liztonbuy (% 45E), BeicTyna nom rnees-
nmoHuMoM Manxait; poqusics B T. Y L3uab npoBununu L3sHcy,
xkun B [llanxae, rae ObLI pe1akTOpOM U3aaTesbcTBa “Omoxa” (CM. 0
HeM HuXe). Kpome 6aceH KpblioBa nepeBonui cka3ku Ilymku-
Ha, clesall MepBblil KuTalickuit mepeBon “Bacunus Tepkuna”
A.T. TBapnosckoro (1956), 3aHumasicst mepeBoIaMu COBETCKOM
suteparypsl 1s aeteit (“3onoroit iyr” M.M. [puiBuHa, 1953;
“Cynp0a 6apabanmmka” A.I1. laitnapa, 1955, u np.).

7 Hacrosmee uma — Cynp Lzsuunn (FA5X7%), BoIcTynan noxn
rnceBAOHUMOM Y S Hb; mucaTeb, aBTOp COOPHUKOB pacCKa3oB
“XKuarp” (“FE5F7), “OceHHMiT BeTep MO 3aXOAA MM COJHLIEM”
(“V&HIJX) m op.; Bosrmapnsan Llanxaiickoe U31aTeabCTBO I1€-
PEBOJIOB; MEPEBOAMI B OCHOBHOM C aHIJIMICKOTO si3bika. Kpome
b6aceH KpbuioBa B Kutae 60J1b11101 TOMYASIPHOCTBIO MOJIb3YIOTCS
nepeBeneHHble Y SIHeM ctuxoTBopeHusi Pabunapanara Taropa.

8 Iyporaun C.H. N.A. Kpbuitos: (K cTonernio co n1Ha cMmepTH). M.:
TUXII, 1944. 70 c. Cp.: Aypoiaun C.H. 1.A. KpblnoB: KpaTKuii
OYepK KM3HU 1 TBopuecTBa [t i % K iF4%] / [lepeBon Manxasi.
Hlanxait, 1950. 95 c. (Ha KuUT. g3.).

° Bacuu Kpbunosa [ 85 & K1 5] / Mepeson Mauxas. [lan-
xaii, 1951. 174 c. (Ha KuT. 513.).
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paHHUe 6acHU, He BXOISIIIIME B OCHOBHOE coOpaHue
(“He BoBpems roctu”, “JleB u yenoBek”, “Ilup”) [8].
Bce 6acHu Y dHb TOoXe mepeBesl Mpo30id, HO, B OT-
JMure oT MaHXasl, OH TepeBOAMUI UX HE C PYCCKOTO,
a c aHIVIMICKOro s13biKa. Y S Hb Mojab30Bajics nepe-
BonoM bepuapna Ilsiip3a (1867—1949), cnetaHHBIM
B 1914—1918 rr. 1 mepeusgaBaBmnMcs B 1926 u 1942 rr.
o cux mop OH cUuTaeTCs JYUYIIUM U3 aHTJIUHACKUX
nepeBonoB 6aceH KpblioBa (cMm. o HeM: [9]), ogHAKO
3TO BCE-TaKM HE caM OPUTHUHAJ, YTO HECKOJbKO CHU-
’KaeT 3HaueHue niepeBoaa Y AHs (peaakTopbl U3TaHU S
JIVIIIb MOJKOPPEKTUPOBAJIM HEMHOTME MeCTa M0 Opu-
TMHAJbHOMY PYCCKOMY TeKCTY). B mociiecnoBuu K me-
pesony Y Aub nucan: “OpuruHa UMeeT CTUXOTBOP-
Hy1o popmy, Bepcust bepnapna Il»iip3a rakxe... <...>
S mepeBoaua 6acHu KphbljioBa B 1po3e, MOJb3ysICh
aHIJIMICKON BepCcHUell, K KOTOPOIl mepeBOAUYUK 100a-
BUWJI TIOSICHUTEIbHBIE KOMMeHTapuu. [1lo-MoemMy, 310
MHPUHSITO B MIepeBOaX, OJHAKO MOI MepeBO TOJIBKO
BpeMeHHast BepCusl: S Ky, KOrJa KTO-TO APYTOil Tie-
peBenet 0acHu Kpeutosa B ctuxax” [8, c. 328]. Tem
He MeHee, TiepeBos Y SIHs oka3ascs eaBa M He CaMbIM
BOCTpeOOBaHHBIM U3 NiepeBooB KpblioBa B Kurtae u
ocTaeTcs BOCTpeOOBaHHBIM OO cuX Top. [TorHOCTHIO
ero nepesos nepeusnasaicd B 1959, 1969, 1979, 1996,
2005, 2006, 2007, 2010, 2011 u 2018 rr., a KpoMme TOTO,
MHOTI'OKpPaTHO M3/1aBajnlCh COOPHUKU N30paHHBIX Oa-
ceH B epeBonax Y SHs.

B 1955 r. BbILIEN MepBblii COOPHUK CTUXOTBOPHbIX
nepeBonoB 6aceH KprwlyioBa, koTophie caenan YsHb
Ludon (FR7714); c60pHUK ObLI MIUTIOCTPUPOBAHHBIM
W TipeqHa3Havajcs sl 1eTeil, B HeM ObIJI0 TOJbKO
BoceMb OaceH (“Jlapunk”, “Illyka”, “3epkano u Obe-
3bsiHa”, “CBuHB 11og Jyoom”, “Mapthiiika u Ouku”,

“Ocen”, “JIarymxka u Bon” u “Boak u Kot”). ns uzy-
YaIOLIMX PYCCKUI S3bIK U IUTEPATYypy NMpenHazHavya-
cs1 COOpHUK OMIMHIBA, U3naHHbIN B [TeknHe B 1981 1.:
B HeM HaxoauTcs 45 0aceH, KOTOpbIe TIepeBesl CTUXa-
mu Cunb L3ioub (H17), ¢ napanienbHbIMU PYCCKUMA
TEKCTaMHW ¥ KOMMEHTapUSIMU TTIEPEBOTUMKA.

[TonHBIH CTUXOTBOPHBIN TepeBoa 6aceH Kpblio-
Ba nosiBuiicsd B Kurae B 1983 1.: ero ocymectsui X3
uun (fA[H355), mpodeccop CUHBL3IHCKOTO YHUBEP-
cureta. KHUra 6pl1a BRIy LIEHA U30ATENBCTBOM “Xy-
auysH uyOaHbIIl” (“I'opon 11BETOB”), U B HEM MpeacTaB-
JieHbl Bce 198 GaceH, a Takxke 5 6aceH, He BXOASIIMX
B neBsITh KHUT (Bcero 203 tekcTa). Brociaencteuu Xa
LlnyH rcImpaBUI HEKOTOPBIE U3 CBOUX ITEPEBOIOB, 1
B 2014 1. B TOM X€e M3IaTeJIbCTBE BhIILJIA HOBAsI BEPCU S
rnoJIHOTro cobpanus 6aceH KprljioBa B ero repeBogax.
Kpome Toro, B 2001 u 2007 rT. NIEKMHCKOE U3IaTellb-
cTBO “YKyHro maoHsiHb 3pTyH” (“IToagpocTku u netu
KwuTas™) BbInycTHI0 1Ba UJTIOCTPUPOBAHHBIX MOJTHBIX
cobpanus 6acen Kpoinosa B nepeBomax X» Illuna n
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apyroro nepesomunka — Oyn Lza (1) (B 06oux us-
JAHUSIX TOXe HaxoasTcs 1o 203 6acHm).

B 1983 1. xak nepeBogurK KpbijoBa BriepBbIe BbI-
crynun u I'y Y0it (331, pon. 1940)'°, ubu nepeBoas!
SIBJISIIOTCS, TIOXaJIyil, cAMBIMU yIauHbBIMU B KuTae.
ITepsoiii coopHuK 6aceH KprljoBa B ero repeBojax —
“Ocen u Conoseit” (I FHIZ ™) — Boien B XapOuHe
B 1983 1.: B HeM 166 GaceH, repeBeIeHHBIX B CTUXaX.
ITonnoe cobpanue 6aceH KprwiyioBa B nnepeBogax I'y
104 Boiio B 2004 1. B IEKUMHCKOM HM31aTEIbCTBE
“Aupmann”’ (203 6acHu, T.e. 198 6aceH OCHOBHOTO CO-
OpaHUs 1 5 He BXOISIIIMX B HEr0), a 3aTeéM HECKOJIbKO
pa3 mepeusnaBajoch IPYTUMHU NMEKUHCKUMU U31a-
TeabcTBaMu — B 2013, 2016, 2019 u 2020 rr. B aByx
nocienHux uznanusax (2019 u 2020 rr.) umeeTcs yxe
208 b6aceH (moOaBMIIMCh HOBbIE HE BXOISIINE B OC-
HoBHOe cobpaHue 6acHM “IlogcBeyHUK U Orapok”,
“IIBa u3Bo3umuka”, “Ilayk u I'pom”, “Ocen u 3agu”
n “Komap u Boak”). CoOopHUKHM M30paHHBIX OaceH
KpsinoBa B nepeBogax I'y Os Beixommuu B 2016 T.
(166 6acen) u 2020 r. (98 6aceH). Beicokoe MacTepcTBO
I'y HOg 3akimouaeTcss B TOUHOCTU U XYIOXKECTBEHHOM
BBIPAa3UTEIBHOCTH €TO TIePEBOAOB, OJIU3KUX U TTOHST-
HBIX PSAOOBBIM KUTAMCKUM YUTATEIASIM, B TOM UUCIIE
IIKOJBbHUKAM (HEKOTOPhIE U3 Ha3BaAHHBIX U3JTaHUI
aJipecoBaHbl UMEHHO IIKOJILHUKAM).

[TepeBoabl X5 Illlumua u I'y KOs, BnepBbie Mmo-
sgBuBIIKecs B 1983 r., MOXHO paccMaTpuBaTh Kak
OomnpeleIeHHYIO BeXy B UCTOPUM IlepeBoma OaceH
KpsiioBa. Bo-nepBbIX, UMEHHO MOCJE 3TOTO BpeMe-
HM KOJMYECTBO I€PEBOJIOB HAUMHAET CTPEMUTEIILHO
Bo3pacTaTh: ¢ 1951 mo 1983 r. oTHeAbHBIMU KHUTA-
MU ObLIM M3naHbl He Oosice 10 cOOpHMKOB OaceH
Kprsuiosa, ¢ 1984 no 1990 r. — 4 cbopHuka, a ¢ 1990
1o 2000 r. — yxe 23, ¢ 2000 mo 2010 r. — 127, ¢ 2010
10 2021 r. — 170 cobopHukoB. Bo-BTOpHIX, TOCTE
1983 r. kuTaiickue nepeBonunku KpbljioBa HauMHa-
IOT YETKO JIeJIUThCS Ha 3aHMMAIOIINXCS IIepeBOJaMU
B MpO3e UJIU B CTUXAX.

IMepesonuuk u nucarenb Cunb Boiiait (FARYL,
1920—-2002)!" otHOCUTCS K TIepBoii rpymre. [ToaHoe
coOpaHue NepeBeleHHBIX UM B ITpo3e 6aceH KpbLuiosa

10 Hacroswee uma — I'y XonayH (A3 4<), BLICTYAET MO, I1CEB-
nonumom Iy FOit; pycuct, npodeccop Hanbkaiickoro yHusep-
CUTETA; CPEAU eT0 MepeBOaOB — COOPHUKM “JIT000BHASI TUPUKA
Mywmxkuna” (1997), “Tpucrta CTUXOTBOPEHU I PYCCKUX MTOITOB”
(1999), “Paccka3snl u moBectu Yexosa” (2004) u np. B 1999 r.
MunuctepctBoM KyabTypbl PO I'y KOit 6b11 HarpaxaeH mMema-
Jibto [lylIKrHa 32 MHOTOJIETHIOIO JIMTEPATyPHYIO AESITEIbHOCTh
B obsacTu cOnmxeHus KyabTypbl Poccun n Kuras.

' Hacrosimee umsa — bao Boubau (£43CA#), BeicTyman nou rnces-
noHnmom Cunb Baiiaii; mosiroe Bpemst ObLI IIaBHBIM PEIaKTOPOM
LIanxaiickoro uzaaTejJbCcTBa MEPEBOIOB; 3aHUMAJICSI BOIIPOCAMU
TEOPUHU JIUTEPATYPhl U UCTOPUEI PYCCKOI IUTEPATyPHOM KPUTH-
ku, nepeBoaui ctatbu B.I. Bennnckoro, H.A. Jlobponaio6oBa u ap.
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Boixoauio B 1992 u 2007 rr., a cCOOPHUKU U30paHHBIX
6aceH — B 1995 1. (163 6acHu), 2003 1. (94 GacHM) U
2009 r. (163 6acuu). B atux mepeBogax CuHb Baii-
ail MpoIeMOHCTPUPOBAJ 3aMevyaTeIbHOE UCKYCCTBO
paccka3umka, Bce 6acCHU B €ro IepeBoJax JOTUYHBI 1
3aHUMAaTeJbHbI, HO CTOPOHHUKU CTUXOTBOPHBIX TTe-
pPeBOMIOB He 0J00PSIIOT ero onbIT. Tak, XaHb ['yilasH
(¥ R) B peensun Ha nepsblii (1992 r.) c6opHUK 6a-
ceH KpnblioBa B ero nepeBoaax nucaj: “bacau Kpbi-
JIOBa TPYAHO TMEePEeBOAUTH, HE TePsisi 0COOEHHOCTEMH
opuruHana. Mul neHuM, 4to rocnoguH CuHb Boaii-
ail MpUJIOXK U OONbIINE YCUIUS, HO, K COXaJIEHUIO,
B €TO MepeBoe HeT HU pudM, HU KPBIJIATBIX CJIOB 1
BbIpak€HUH, YK€ 10 3TOI MpUYUHE ITO HEe uaealb-
Hbiit nepeson” ([10]).

B 1997 r. Xanb I'yiiiisiH u3najl CBoM NepeBOIbl BCeX
BXOJSIIMX B OCHOBHOE cobpaHue 198 6acen KpblioBa,
cnenaHHble B ctuxax (Taitroanb: baittoa, 1997). B npenu-
CJIOBUU MEPEBOAYNK OTMETUJI, YTO CAMBI YACTOTHBIM
B OacHax KprimoBa ctux coctout u3 12 unm 13 cioros,
3HAYUT U B KUTANCKOM MepeBojie B OOJIbIIIMHCTBE CITY-
yaeB JOJIXKHO ObITh 12 unu 13 uepornugos B CTpOKe.
B cBoem nepeBone Xanb ['yiIsaH Ipuaep:KMBaJicsl TOro
MpaBHIIa, a TAKXKE TIOCTApaJICsS HAMTH KUTAHCKUE COOT-
BETCTBUSI KPbLIATHIM CJIOBAM U BBIPaXKEHUSIM, KOTOPbIE
nenatoT 6acHr KpbeljoBa JOCTYITHBIMU M MIHTEPECHBIMU
IIJIST YA TaTeNei Iroooro Bo3pacra.

bosnbiioii Bkian B udydyeHue 6aceH KpbijioBa BHeC
X5 MaowxaH (/% 1F, poxn. 1931)'2. B 1983 r. BeIIIIa
nepeseieHHas UM coBMecTHO ¢ Taub baomm (HF47)
moHorpacdusi H.JI. CrenanoBa “bacHu KpblioBa”
(M.: Xymox. nut., 1969. 112 ¢.), koTopasi crajia BTOpoit
B KuTae kHMTrOI 0 pyccKoM 6acHoIucie (1ocjie KHUTU
C.H. lypbuinHa B nepeBoae M»aHxast), a B mae 1997 r.
B UKBII3IHCKOM U3J1aTeIbCTBE XYA0KECTBEHHOM JUTe-
patypsl Beinio “IlonHoe coopanue 6aceH M.A. Kpbl-
JioBa” B miepeBoaax X3 MaouxaHa [11]. B aTom uznanuu
MpeacTaBJIeHbl He TOJIBKO Bce 198 6aceH B IeBITU KHU-
rax, HO 1 BCE€ He BOIIEIIINEe B HUX OaCHU, B TOM YMCJIE
He3aBeplIEHHbIE U TTpUIlMchiBaeMble KpbIioBy (Bcero
226 TekcToB). M3maHne MiLTIoCTppoBaHHOE, B HEM 00-
Jee 70 wiUTIoCcTpalMii, HOpTpeT 0acHomucHa 1 (pOTOKO-
nuu ero pykonuceit. Bce mepeBonbl B KHUTE cieJlaHbl
B CTHXaX, ToJ KaxKJa0i 6acHei MMEI0TCss KOMMEHTapun
X5 MaouxsHa, Tie cpeau MPoUero noKa3aHbl pa3HbIe
peAakly M BapuaHThl. DTO U3AaHUE TIpeAHA3HAYCHO
B TIEPBYIO o4epeab AJsl CIIEUATUCTOB 10 PYCCKOM JIU-
TepaTtype, IJIsI uccienoBareeil TBopuecTBa Kprbiiona.
K coxanenmnio, 3Ta oueHb Mojie3Has Jj1s1 KUTalCKUX py-
CHCTOB KHUTA TIOJTHOCTHIO TTOKA He Mepen3aaBaiach, HO

12 X5 MaouxaH — nnpodeccop CeBepo-BOCTOYHOTO NEAATOTUUECKOTO
YHUBEPCUTETA; eMy MPUHAJIEXKAT ePEBOIbI MHOTHX ITPOU3BENCHU I
IMymkuHa, onuH u3 nepesonos pomaHa M.M. [locroesckoro “bpa-
b KapamasoBsl” (caenaH coBMecTHO ¢ DyH XyarHOM) U Ip.
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BBIXOIMJIM U30paHHbBIe 0acHU B nepeBoaax X3 Maouxa-
Ha, aJpecoBaHHbIe IIKoJIbHUKaM, — B 2003 u 2012 .
(B 3TMX cOOpHMKaX 10 86 GaceH). B mpenucioBum K n3-
Januio 1997 r. nepeBoqunk 3aMeTUI: “S1 moHMMal0, 94TO
930, XKan ne Jlabonten u M.A. KpblioB B paBHOI
Mepe JOCTOMHBI MPU3HAHUS — 3TO TPU CAMBIX U3BECT-
HBIX OacHOMUCLA B MUpe. X Tpon3BeieHNsT — MUPOBast
KJIaccuka 6acHM. OIHAKO IO XYI0XECTBEHHOMY 04apo-
BaHuio KpbL1oB mpeBocxonut repBbix aByx” [11, c. 10].

B XXI Beke KOJMUYECTBO TEPEBOAOB U TEPEBOJI -
yukoB KprlyoBa enie 6oiee yBeaIMYUIOChH, 31€Ch MBI
MOKEM TOJIbKO X MepeuyucanTb. CTUXOTBOPHEBIE TTe-
peBoAbI MOJTHOTO coOpaHus 6aceH KprljioBa ocylie-
creunu [1oi Lsunub (FE X E) (Hankun: UnuHb
yyGanbua, 2000. 412 c.), Hioit Xyn (i) u Oe Aub
(&%) (IMekun: XKoHbMUHBL BOHBCIOE YyOaHbBIID,
2003. 274 c.; kHura BoilLIa B cepun “IlepeBoabl ma-
crepos”). IlepeBonuuk IIu Tocron (f7[E) nepesen
Bce 6acHu KpbljioBa cHayala cTUXaMU, a IIOTOM IIpo-
3011 1 ormyoJimKoBa o6a BapuanTa (B I'yitnnne B 2004
u 2009 rr.). U3BecTHBII KUTaicK1ii TIepeBogYMK JJuH
Ny (T, pon. 1934), nepesonusiunii “Esrenus One-
ruHa” IlymkunHa, ctuxorBopeHust H.A. Hekpacona,
C.A. Ecenuna u np., ToxXe OImy0JIrMKOBaJl CBOI mepe-
BoJl Bcex 6aceH KprbinoBa B ctuxax (YxaHb: YaHU3SIH
BOHBU uybaHbid, 2009. 296 c.), mpuueM AJis me-
perayu KOJJIOKBMAJM3MOB PYCCKOro 6acHoImuclia
Ha KUTaiCKOM SI3BIKE TIEPEBOMYNK IMPUMEHMII TaK
HaspiBaeMylo spusaunio (JLILH) — dponeTnueckoe
BapbMpOBaHUE CIIOB MyTeM J00aBJIeHMUS Ha KOHIIE
cJioroB uau ciaosa cyddukca “sp” (JL), xapakrep-
HOTO IJIST pa3TOBOPHOM peyr B CEBEPHBIX PETMOHAX
Kuras. Uxy Canpusn (4284, pon. 1947), npodec-
cop [ITaHxaickoro negarornyeckoro yHuBepcuTeTa,
KOTOpPOMY ITpUHAIJIeXAT TTepeBOIBI TTOJTHOTO cobpa-
Hug ctuxotBopeHuii M.U. ToTueBa, COOPHUKA CTHU-
xotBopeHuii M.C. Typrenesa u ap., Takxke IepeBe
Bce bacHu KppLioBa cTuxamMu, IIpuyeM ero IepeBoIbl
B MOCJIeIHEee BpeMsl 0Ka3aanch OYeHb BOCTPEOOBaH-
HBIMM U He pa3 IepeusnaBaiuch. [lonHsie codpa-
Hus 6aceH Kprouiosa B nepeBogax Yxy CssHbIIZHA
BBIXOOMJIU B PA3IMUHBIX IEKMHCKUX U3AATEIbCTBAX
B 2008, 2015 u 2016 rr., a cOOpHUKU U30pPaHHBIX
oacen — B 2008 1 2021 rr. (B 060ux no 113 6acen)'3.
Bce 6acnu KpriioBa niepesen Takxke SAH L3gHbpOYH
(#%1%), kHura ero nepeBonoB BhilLIa B HanbuyaHe
B 2018 1., HO ®TO OYE€Hb BOJIbHBIC MEPEBOIBI, AaJic-
Kue ot opuruHaioBs. B Tom xe 2018 1. BBILIJIO ITOJI-
Hoe cobOpaHue 6aceH KpbljioBa, MoAroToBJIeHHOE

13 CoopHuK n36paHHbIX 6aceH 2008 . u nonHoe codpanue 2015T.
BBIIILIM IO UME@HAMM IBYX nepeBoaunKoB: Uxxy CsaHblusH u 1310
Lzunugoans (HEEEE), mocnenHsas — 10LeHT AHbXOICKOTO I1e1aroru-
4ecKOro YyHMBEPCUTETa, HaMKCcaBIIasi CTaThio 00 n3yyeHnu Kpbiioa B
Kwurae [2] (psia 6aceH B 3TUX COOPHUKAX MPEACTABJICH B €€ MePeBOaaXx).

N3BECTHUA  PAH. CEPUA JIUTEPATYPHI U

M1 L349H. O MEPEBOAAX U MEPEBOTYMKAX BACEH U. A. KPbIJTOBA B KMUTAE

KomureToMm nepeBoma u pemakuuu Kiaaccuku (YsH-
ny: Taubam wybanbms, 2018. 276 ¢.) — KOJUIEKTUBHBII
TPYA, 3aCIYKUBAIOIINI OTAEIHLHOTO OOCYKICHMSI.

V3Ke HECKOJTBKO TIOKOJIEH U KUTAMCKUX TEPEBOTUYUKOB
C DHTY3Ma3MOM 3aHUMaloTcs 6acHs MU KpblioBa, mpak-
TUYECKH KaX bl IO/l TIOSIBJISIIOTCS] HOBBIE TIEPEBOIBI. Tak,
B 2020 1. BBILIIM ABa COOPHUKA €ro U30paHHBIX OaceH
B HOBBIX ITepeBoAax, KoTopble caeain 2KoHb 2KyHxXyH
(1TVA7) (84 Gacum) u Bait Boii (F5) (173 6acHn).

K ckazaHHOMY cTOUT 100aBUTh, UTO 6acHU KpbI-
noBa B KuTae mepeBoauinch He TOIBKO Ha KUTaii-
CKMI1 A3BIK: TTOJHBIE coOOpaHMs ero OaceH B Kutae
BbIXOAMJIU Ha KazaxckoM sizbike (1981, 2010), ko-
peiickom (1983), MmoHTOIBCKOM (2006) 1 yUTYpCKOM
(2007) (Bce 3T nmepeBoabl ObLIM caenaHbl B Kurae
rpaxnaHamu KHP). U, nakonen, B 2020 r. BoilIen
MepBbI COOPHUK ApaMaTUUYECCKUX MPOU3BEACHU I
KpsinoBa, paHee HUKOTAA HE TEPEBOAMBIINXCS
Ha KMTAaMCKU SI3bIK: KHUTA BbIIILIA B cEpUM “30J10-
tast Poccust” [& (42 W], navaroii B 2014 r.'* TTe-
pesonuuk JIu UyHbloit [45# 8| nepesen Bce 13 mbec
KpsiioBa (BkJitouast He3aBeplieHHbIe). s momnyJisi-
puzaluu ero TBopyectBa B Kurae BbIXon TaKoil KHU-
T UMEET OTPOMHOE 3HaYEHUE.

N3yuenune ocobeHHOCTEl peieninn 6aceH KpriioBa
B Kutae, B TOM uucie Tex, 4To OTpa3uuCh B Ha3BaH-
HBIX BbIIIIE TIepeBoaax, — AeJio oymyuiero. [Toka MoxKHO
KOHCTaTUPOBaTh, YTO CJIaBa BEJIMKOI'O PYCCKOTro OaCHO-
MUCLA K HAllleMy BPEMEHHM CTaJjla IOMCTUHE BCEMUPHOIA,
nocturHyB Kutas, rie ero 6acHu oka3ajauch Hy>XKHbI 1
WHTEPECHBI CAMBIM Pa3HbIM YMTATEJISIM U HOJTYYUIIN HO-
BYIO XM3Hb, 00JIaYMBIINCh B MAHTUIO KUTAMCKOM 1103~
31U, MTOCKOJIbKY MepeBoj B Krutae — B 0COOEHHOCTH T0-
9TUYECKUI — HalleJIeH He TTPOCTO Ha Mepenavyy cMbiciia
TEKCTa, a Ha XyI0XeCTBEeHHOE BOCCO3IaH1E OPUTHHAJIA.
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